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Le viò

Pages valaisannes

Les vieux

on zor ari, tô charé viô.
A chein-lé, fâ pénchâ. Yè mio.
Le via, on côrteu de roûjè
Nâ, ma vi Iè zèintè tchioûjè

Véïvrè, ènén viô, yè tsanziè.
De yâzo, tô pou mouén bôouziè.
Còca lo móndo atramein.
Tô lo vére bén difèrein.

Le grave, làche-lè partéc.
Tornâ ein dèri, yè fôrnéc.
Dé chans, t'a pâ tozô aôp.
Ma t'a fét chein quié t'a pochôp.

Doncouèdon, t'é dècorazià.
Y'aréïvè, can on è âzià.
T'é pâ cholèt, fâ Iè j'einfan.
Chôn lé po tè baliè la man.

Outon de la via : fâ de tén
Po rôtenâ, férè de bén.
Le prèyere yè h'ôn cholé.
Tô chôfrè Idzè chécolé.

Esperà, ari acsèptâ.
Crirè, lanmâ, chè rèlèvâ.
Hoï, le via yè prèsseyoûja.
Yo, tè la chouèto ouroûja.

Un jour aussi, tu seras vieux.
A cela, il faut penser. C'est mieux.
La vie, un jardin de roses
Non, mais vois les jolies choses

Vivre, vieillir, c'est changer.
Parfois, tu peux moins bouger.
Regarde le monde autrement.
Tu le verras bien différent.

Laisse les regrets s'en aller.
Tu ne peux plus revenir en arrière.
Tu n'as pas toujours eu de chance.
Mais tu as fait ce que tu as pu.

De temps en temps, tu es découragé.
Cela arrive, lorsqu'on est âgé.
Tu n'es pas seul, tu as tes enfants.
Ils sont là pour te donner la main.

Automne de la vie : tu as du temps
Pour réfléchir, faire du bien.
La prière est un soutien.
Tu souffres Elle aide parfois.

Espérer, aussi accepter.
Croire, aimer, se relever.
Oui, la vie est précieuse.
Je te la souhaite heureuse.

Fèbn'2001 Andri Laguièr Février 2001 André Lagger^

"Il est des crépuscules qui sont plus beaux
que des aurores"
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